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  خلاصه راپور  -١

آنها مرا به دفتر مرکزی امنيت ملی ولايت کندهار ) در يک توقيف خانه امنيت ملی ولايت کندهار(بعد از دو روز 
روز بعدی يکی از افسران مرا صدا زد وبه اطاق تحقيق برد . من يک شب را در برنده سپری نمودم.  انتقال دادند

نامی که در گذشته ها برای امنيت ملی بکار (است " خاد"وپرسيد که نام دفتر وی را ميدانم؟ من گفتم که دفتر 
او در " درينجا سنگ هم اقرار ميکند. بايد تو به کارهای که بحيث يک طالب کرده ای اقرار کنی" او گفت ). ميرفت

دو روز اول اصرار ميورزيد تا اقرار کنم، ليکن من اقرار نکردم، بعد از دو روز او دستان مرا در عقب من بست 
با دستان خود در پشتم ميزد وبا سيم به پاها ودستانم، من اقرار نکردم با اينکه . به زدن با سيم برقی نمود وشروع

يا اقرار : "او گفت. در هنگام شب همانروز يک کارمند ديگر آمد و از من تحقيق کرد. سخت مرا لت وکوب ميکرد
ستم که به عوض اينکه مرا تحديد ميکند، عليه من من ازو خوا." من ترا خواهم کشت. کن و يا برای مرگ آماده شو

تحقيق و لت وکوب سه ويا . او باز هم با کيبل برقی مرا بالای دست هايم بشدت لت وکوب کرد. شواهد پيش کند
چهار ساعت درهمان شب دوام کرد واين افسر دوبار ديگر نيز مرا اذيت کرد وسوال ميکرد که در کندهار کدام 

ميشناسی؟ وگفتم نميشناسم، در اخير تحقيقات، مجبورم نمودند که بالای ورق تحقيق امضاء کنم  قوماندان طالب را
  . ومن نميدانم که در آن چه نوشته شده بود وبرايم اجازه ندادند تا بخوانم

  1، توقيف خانه ولايت کندهار2011، ماه می 371توقيفی نمبر 

 379با ) يوناما(ئت معاونت سازمان ملل متحد برای افغانستان  ، دفتر هي2011الی ماه اگست  2010از ماه اکتوبر 
ولايت افغانستان  22مرکز سلب آزادی در  47نفر از بازداشت شده گان قبل از محاکمه و محکومين محبوس در 

م نفر آن توسط امنيت ملی يا پوليس ملی به اتها 324نفر،  379در مجموع از جملۀ اين .  مصاحبه های را انجام داد
به مظنونيت جنگجو طالبان، تسهيل کننده گان حملات انتحاری، تهيه کننده گان مواد  –جرائم منازعات مسلحانه 

  . منفجره، ويا ديگر موارد جرمی که با منازعات مسلحانه در افغانستان مرتبط باشد بازداشت شده بودند

، رياست امنيت ملی، محابس ومراکز مصاحبه ها در محلات سلب آزادی نظارت خانه های پوليس ملی افغان 
در نتيجۀ انتقال توقيف شده گان، مصاحبه ها با توقيف شده .  اصلاح وتربيت اطفال وزارت عدليه انجام شده است

به استثنای دو محل، يعنی رياست  3. ولايت افغانستان نگهداری ميشدند انجام شد 342محل در  24گانی که در 
در کابل و توقيف خانۀ ولايتی ولايت پکتيکا که امنيت ملی اجازۀ بازديد ) 124/90(مبارزه با تروريزم امنيت ملی  

را به يوناما به آن نداد، کارمندان حکومت افغانستان ازادارات پوليس ملی افغان، رياست امنيت ملی و وزارت عدليه 
  4.ری نموده و به توقيف شده گان و مراکز مربوط دسترسی کامل را فراهم ساختندبا يوناما همکا

اداره امنيت ملی وپوليس افغان ارگان های اصلی اند که در توقيف وگرفتاری متهمين منازعات مسلحانه دخيل 
رياست امنيت ملی . هستند، و اداره امنيت ملی مسوليت تحقيق جرائم امنيت واستنطاق همان متهمين را به عهده دارند

، عمليات های کشفی امنيتی کشف جرائم عليه امنيت داخلی وخارجی استيگانه ارگان جمع آوری اطلاعات ومسول 
و جهت انفاذ قانون را براه انداخته تا اطلاعات قابل استفاده را به منظور جلوگيری از وقوع جرائم عليه امنيت 

يروی پوليس، مسوليت مبارزه عليه جرائم عادی ونيز جرائيم عليه امنيت پوليس افغان به عنوان ن. جمعآوری نمايند
ساعت توقيف نمايند  72امنيت ملی و پوليس ملی طبق قانون اجازه دارند که مظنونين را برای . را عهده دار است

. ميباشد که بعد ازين مدت آنها بايد اشخاص توقيف شده را به مرکزی بفرستند که زير اثر رياست مرکزی محابس
  .نيرو های نظامی بين المللی همچنان در توقيف افراد متهم درجرائم منازعات مسلحانه نقش مهم را ايفاء ميکنند

                                                 
 تمام تواريخ که در مورد توقيف شده گان داده شده مدت دوره توقيف ميباشد نه تاريخ مصاحبه با يوناما  1
درمراکز توقيف خانه های رياست امنيت ملی نگهداری شده  273قضيه منازعات مسلحانه که يوناما مصاحبه انجام داد،  324از مجموع  2

توقيف شده توسط  324از  78آن در مرکز اردوی ملی بود،  12آن در مراکز نظارت پوليس ملی بودند،  117بودند ويا نگهداری ميشدند ،
 .ولوجی اين راپور ديده شودبخش ميتود. هردو رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان ويا اردوی ملی افغان توقيف شده اند

 .  در کابل و توقيف خانه ولايت کاپيسا  اجازه ندادند 124/ 90اداره مبارزه عليه تروريزم  کارمندان رياست امنيت ملی برای دسترسی يوناما به 3
ی  بسطح افغانستان بين محلات سلب آزاد 47توقيف شده گان منازعات مسلحانه قبل از محاکمه و محکومين محبوس در  379يوناما با  4

به بخش ميتودلوجی مفصل اين راپور که يوناما از آن استفاده نموده مراجعه . با مصاحبه های انجام داد 2011و ماه اگست 210ماه اکتوبر
 شود  
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تمرکزبررسی يوناما در اين راپور نخست بالای عملکرد های توقيف رياست امنيت ملی و ثانياً روی توقيف توسط 
با توقيف شده گان روی برخورد با توقيف شده گان توسط مقامات مصاحبه های يوناما .  پوليس ملی افغان بوده است

امنيت ملی وپوليس ملی در مطابقت اجراآت حکومت افغانستان با ضمانت های طی مراحل قانونی که در قوانين 
ی يوناما هيچگونه نظر يا قضاوتی در مورد بيگناه. افغانستان وقوانين حقوق بشر بين المللی پيش بينی شده، ميباشد

يا مجرم بودن توقيف شده گانی که با آنها مصاحبه صورت گرفته، خواه مظنون، متهم يا مجرم خوانده شده باشند، 
  .نداشته است

  شکنجه وبد رفتاری توقيف شده گان توسط امنيت ملی وپوليس ملی افغان

فرد مصاحبه شده،  273ۀ نظارت توقيف خانه ها توسط يوناما شواهد کافی دريافت نموده و نشان ميدهد که از جمل
که در توقيف امنيت ملی بسر ميبردند، از طرف کارمندان امنيت ملی با روش های ) فيصد 46(توقيف شده   125

تحقيق مواجه شده اند که شامل شکنجه بوده و اين شکنجه بطور سيستماتيک در يکتعدادی از توقيف خانه های امنيت 
تقريبا همه توقيف شده گان که مورد شکنجه قرارگرفته بودند . ه قرار ميگيردملی در سرتاسر افغانستان مورد استفاد

در اکثريت موارد .  گفته اند که بد رفتاری ها هنگام تحقيق بخاطر حصول معلومات واقرار آنها صورت گرفته است
متهم اقرارنموده ويا  نشان ميدهد که کارمندان امنيت ملی زمانی شکنجه را توقف داده اند که به جرم نسبت داده شده

سال  18همچنان بررسی يوناما دريافته است که اطفال زير سن . اينکه معلومات خواسته شده حصول شده است
  5توسط کارمندان امنيت ملی شکنجه شده اند

توقيف شدۀ منازعات مسلحانه در توقيف خانه های پوليس ملی که مصاحبه با ايشان انجام  117يک سوم از بيش
، با برخوردی مواجه شده اند که ميزان آن به شکنجه و ساير اشکال رفتار ظالمانه و غير انسانی وتحقير پذيرفت

  .6آميز ميرسد

که شکنجه صورت گرفته، بطور مشخص شکل استنطاق همراه با بد رفتاری را گرفته وکوشش شده است  حالاتدر 
عملکرد های که مستند ساخته شده است، با . ت گرفته شودبه جرائم عليه دولاقرار زتمام افراد متهم توقيف شده ا تا

شکنجه زمانی واقع ميشود که کارمندان دولتی در حدود صلاحيت وحوزه . تعريف بين المللی شکنجه مطابقت مينمايد
کاری خود بمنظور حصول معلومات ويا بخاطر اقرار جبری، اعمالی را تطبيق نمايد، يا به آن دستور دهد، ويا به 

و يا شخص را مورد . رضايت ويا توافق نمايد، که سبب صدمه و متحمل شدن فزيکی ويا روانی شخص گردد،آن 
اين نوع اعمال که به حد شکنجه برسد، وتحت قوانين بين  7.مجازات قرار يا عليه وی از تبعيض کار گرفته شود

اين اعمال تحت هردو قوانين بين المللی جرم بوده وافغانستان ونيزتحت قوانين  8المللی نقض جدی حقوق بشری بوده
 9.ممنوع قرار داده شده است افغانستان و

                                                 
ای شکنجه ويا نفر ادع 33طفل توقيف شده درمراکز توقيف رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان مصاحبه نمود که همه  37يوناما با  5

به . دادندآن راپور بد رفتاری وشکنجه را توسط کارمندان رياست امنيت ملی وچهارآن توسط کارمندان پوليس  19بدرفتاری  نمودند و
و سازمان ملل موافقه بر يک ) وزارت داخله، وزارت عدليه، وزارت دفاع و امنيت ملی(حکومت افغانستان  2011جنوری سال  30تاريخ 

ی ای را بين دولت افغانستان و تيم کاری سازمان ملل متحد برای نظارت و گزارشدهی در بارۀ اطفال وابسته به نيرو های مسلح پلان کار
گزارش قاعده يا ابتدايی تطبيق اين پلان کاری از امنيت ملی ميخواهد که قضايای سوء رفتار از  .در افغانستان ميباشند، امضاء نمودند

 .قرار دارند و مرتکبين آن سبکدوش گردند 18فيانی را بررسی و تحقيق نمايد که زير سن جانب امنيت ملی توقي
 55فيصد از  25توقيف شده گان که در توقيف خانه های پوليس ملی افغان بجرائم عادی نگهداری ميشدند مصاحبه نموده  که  55يوناما با  6

 . ليس نمودندتوقيف شده ادعای بد رفتاری وشکنجه را توسط کارمندان پو
 کنوانسيون ضد شکنجه ورفتارهای ومجازات  خشن غيرانسانی وتحقير آميز  1ماده 7 

از شخص    آشف حقايق   حتي به مقصد  هيچ شخص نمي تواند. تعذيب انسان ممنوع است"قانون اساسی افغانستان ميگويد  29ماده   8
آه مخالف   تعيين جزايي. بدهد   آند يا امر   به تعذيب او اقدامبه جزا باشد،و يا محكوم   يا توقيف   اگر چه تحت تعقيب، گرفتاري   ديگر،

اين مشمول امنيت ملی وپوليس ملی (شکنجه جرم پنداشته وکارمندان دولتی منع داشته  275طبق ماده "  ممنوع است   باشد،  آرامت انساني
 سال حبس مجازات ميشود  15 -5کسانيکه شکنجه دهند متهم را بمنظور حصول اقرار بمدت ) ميباشد

کنوانسيون منع شکنجه ورفتارهای ظالمانه،غيرانسانی وتحقيراميزومجازات  دولت را مکلف نموده تا از انتقال توقيف شده به  3ماده   9
وارگان که در رابطه به انتقال توقيف شده در جايکه خطر " کشور ديگرجايکه يقين خطر شکنجه وبد رفتارهای باشد جلوگيری بعمل آيد 
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آويزان کردن از بند دستان توسط زنجير يا چيز ديگر که به (توقيف شده گان شکنجه را به شکل آويزان کردن  
پ، کيبل و شاخه ، لت وکوب خصوصاً با پاي)ديوار، چت، ميله های فلزی يا ساير اشيای ثابت برای مدت طولانی

شوک برقی، تاب دادن آلت تناسلی توقيفی، و فشار دادن خصيه های . های چوب اکثراً در کف پاهايشان، بيان نمودند
توقيف شده وکش کردن آن، کشيدن ناخن های پا، در وضعيت دشوار قرار دادن مثلاً مجبور نمودن به استاده شدن 

ونيز طبق .  اشکال شکنجه بوده که توقيف شده گان هميشه راپور ميدادنددوامدرا ونيز تهديد برتجاوز جنسی ازجمله 
معمول بستن چشمان، روسری انداختن وممانعت از دسترسی به داکتر در بعض توقيف خانه هم راپور داده شده 

کندهار  يوناما يک قتل را به اثر شکنجه در نظارت خانه پوليس ملی افغان وتوقيف خانه امنيت ملی در ولايت. است 
  . ثبت نموده است 2011در ماه اپريل 

يوناما شواهد کافی را دريافت نموده است که در پنج مراکزتوقيف کارمندان امنيت ملی توقيف شده گان را بخاطر 
پنج مراکز عبارت از مراکز توقيف ولايات  10.حصول اقرار ويا دريافت معلومات بطور سيتماتيک شکنجه داده اند

. در کابل ميباشد) 124/90(ارولغمان ودر سطح مرکزی اداره مبارزه عليه تروريزم امنيت ملی هرات،خوست کنده
نيزاز دو رياست ولايتی ديگر امنيت ملی کاپيسا وتخار شكايات موثق ومختلف را در رابطه به شکنجه يوناما 

های ولايات پکتيا وارزگان يوناما در رابطه به شکنجه کدام شواهدی حين بازديد از توقيف خانه . دريافت نمود
  . دريافت نکرده است

مراکز  17ساحۀ ديگر شکايات متعددی را دريافت نموده که شامل  15طه با استفاده از شکنجه از يوناما در راب
در .  مرکز مصاحبه شدند، ادعای شکنجه را داشتند 18فيصد توقيف شده گان که در اين  25 11.امنيت ملی ميشود

هنگام تهيه اين راپور يوناما بر اساس مصاحبه های انجام شده و نياز به ثابت ساختن قناعت بخش اين ادعاها، 
  .وز ادامه داردتحقيقات يوناما دربارۀ اين ادعا ها هن..  صحت اين ادعا ها را تصديق ننموده است

توقيف شده گان در نظارت خانه های پوليس ملی راپور داده اند که بد رفتاری به شکل گسترده ودر حالات مختلف 
بعضی از بد رفتاری ها شامل شکنجه بوده و بعضاً به اشکال رفتارظالمانه،غير انسانی وتحقير .  وجود داشته است
ز سوی پوليس نشان ميدهد که افسران پوليس در حالت دستگيری، در راپور های بد رفتاری ها ا. آميز بوده است

  .پوسته ها، در مرکز فرماندهی پوليس ولسوالی ودر مرکز فرماندهی ولايتی مرتکب شکنجه و بدرفتاری شده اند

را  دولت افغانستان بر اساس قوانين ملی وکنوانسيون منع شکنجه وظيفه دارد تا تمام قضايا شکنجه وبد رفتاری ها
.  تحقيق نموده، مسولين را تعقيب عدلی نمايد، و صدمۀ قربانيان را جبران نموده و از ادامه چنين اعمال ممانعت نمايد

دولت مسوليت منع شکنجه را دارد وهيچ گاهی تحت هيچ حالت، اضطرار، عدم استقرارامنيت داخلی حالت جنگ 
يوناما از .  عمومی اعمال شکنجه را توجيه کرده نميتواند وتهديد به جنگ، بی ثباتی سياسی و ساير حالات اظطرار

مقامات حکومت افغانستان ميخواهد تا اقدامات ممکنه را بخاطر منع وخاتمۀ شکنجه اتخاذ نموده و پاسخگويی در 
  . موارد شکنجه را تأمين نمايد

  تحويل دهی توقيف شده گان به رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان توسط نيروهای نظامی بين المللی 

توقيف شده گان بود که نيروهای بين المللی را، چه به  89نظارت يوناما از مراکز توقيف خانه ها شامل مصاحبه با 
ی آنها به محلات سلب آزادی رياست امنيت ملی تنهايی و يا مشترکاً با نيرو های امنيتی افغان، در توقيف وتحويل

توقيف شده ازشکنجه در رياست امنيت ملی وسه نفراز بد رفتاری در نظارت خانه  17. وپوليس ملی دخيل بودند
مطابق کنوانسيون منع شکنجه از تحويل دهی افراد توقيف شده به توقيف خانه کشوری .  پوليس ملی افغان خبر دادند

مقررات نيروهای بين المللی کمک به افغانستان با قوانين .  منع ميباشد12کنجه وجود داشته باشد که در آن خطر ش

                                                                                                                                                   
وجود داشت، اقدامات لازم را جهت محافظت وی گرفته نشد دولت انتقال دهنده مسوليت دارد وکسانيکه در انتقال سهيم شکنجه وبد رفتاری 

  .بوده مورد پيگرد عدلی قرارگرفته مجزات ميشوند
10   
و اداره  17/40ره ننگرهار ، سمنگان،سرپل، وردک ، زابل وادا کندوز ، کنر ، بدخشان، بادغيس،بغلان، بلخ، دايکندی،فراه،هلمند ، 11
 کابل  1 18/34
 کنوانسيون منع شکنجه رفتارهای غيرانسانی وتحقيرآميز ويا مجازات  3ماده  12
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بين المللی بيان ميدارد، افراد در هيچ حالت نبايد به جايکه خطر شکنجه ويا ديگر انواع بد رفتاری وجود داشته 
  . باشد، تحويل داده شوند

ال توقيف شده گان نشان ميدهد که نياز به نظارت تعقيبی از توقيف وضعيت ذکر شده درين گزارش در رابطه به انتق
شده گان که محول به رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان ميشوند، خاصتا توسط ايالات متحده امريکا، وجود دارد 

   .13بايد تحويل توقيف شده گان به محلات که شواهد موثق از شکنجه در آن وجود دارد، معطل قرارداده شود

گلستان انتقال توقيف شده گان را در بعض مراکز توقيف خانه رياست امنيت ملی در دوسال اخيردر کابل و کانادا وان
اين کشورها .  کندهار چندين بار در ايام گذشته به اساس گزارش های مبنی بر شکنجه و سوء رفتار توقف داده اند

بعد از تحويلی توقيف شده گان به نيروی افغان ميدهد تطبيق  برنامه های را که اجازه نظارت از توقيف شده گان را
سفارت امريکا درين اواخر پلان نظارتی بعد از تحويل دهی را طرح نموده که پروپوزل آن غرض ملاحظه .مينمايند

ايالات متحده امريکا در رابطه به برنامه نظارت به يوناما خاطرنشان  14.به دولت افغانستان فرستاده شده است
ساخت که اين يک گام مثبت جهت ادامه همکاری با حکومت افغانستان بخاطر اطمينان از توقيف خانه های که 

  . 15محفوظ وامن وانسانی باشد، است

، نيرو های ايالات متحده امريکا و ايساف تحويل توقيف شده گان را برياست امنيت ملی 2011در اوائل ماه جولای 
ايکندی، کندهار، زابل، و ارزگان، طبق راپور های داده شده از اعمال شکنجه وبد وپوليس ملی افغان در ولايت د

در . 16رفتاری ها در آن محلات توقيف خانه های رياست امنيت ملی ونظارت خانه های پوليس ملی توقف دادند
ت وقايوی، تحويل ، بجواب يافته های اين راپور، ايساف اظهار داشت که آنها منحيث اقداما2011اوائل ماه سپتمبر 

  . 17دهی توقيف شده گان را به مراکز مشخص توقيف امنيت ملی و پوليس ملی توقف داده اند

برای نيرو " Leahy Law"شکنجه وبد رفتاری توسط رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان مستلزم بکارگيری 
وآموزش برای آن واحد های نيروی نيروهای امريکائی را از تمويل، مساعدت اسلحه،  گرديده کههای آمريکايی 

های امنيتی کشور های خارجی منع مينمايد که وزارت خارجه ايالات متحده در مورد آن شواهدی مبتنی بر نقض 
جدی حقوق بشری توسط آنها داشته باشد، و دولت مربوطه در مورد اقدامات مؤثر اصلاحی را روی دست 

متحده سپردن توقيف شده گان را زمانی دوباره آغاز خواهد کرد که در رابطه به افغانستان، ايالات . 18.نگيرند
کارمندان حکومتی افغانستان تدابير اصلاحی را روی دست گيرد که شامل به محاکمه کشاندن آن عده از کارمندان 

  .امنيت ملی و پوليس ملی است که مسئول شکنجه و بد رفتاری اند

                                                 
 اين راپور  Vمراجعه شود به فصل  13
ويژۀ تحقيقات و پاليسی تحويل  روه کاریگرياست جمهوری امريکا، يک  ٢٠٠٩جنوری  ٢٢مړرخ  ١٣۴٩١به اساس فرمان شماره   14

  .دهی سفارش نموده است تا يک پروگرام نظارتی بعد از تحويل دهی را که رئيس جمهور اوباما دستور داده است طرح نمايد
 کابل  2011اگست  29يوناما باافسر ايساف  ملاقات 15
توقف   2011اگست 21يت کندهاردگروال عبد الوهاب و معاون رياست امنيت ملی در ولا 2011ايساف اگست مسئولين جلسه يوناما با  16

 انتقال توقيف شده گان زمان امر داده شد که 
سخنگوی آيساف جنرال کارستن جکوبسن،  2011سپتمبر  7، در کابل و اظهارات مورخ 2011تمبرپايساف سمسئولين جلسه يوناما با  17

ما تا کنون انتقال توقيفيان را . ر خواهد رسيد و ما آنرا مطالعه خواهيم کردما اطلاع داريم که يک گذارش ملل متحد در نزديکی ها به نش"
آنها انتقال توقيف شده گان را منسوبين آيساف به يوناما اظهار داشتند که ". به کلی متوقف نساخته ايم بلکه محدود به بعضی از مراکز ميباشد

وء رفتار را در آن توسط منسوبين پوليس ملی و امنيت ملی تشخيص کرده اند و مرکز توقف داده اند که يوناما شواهد ثقۀ شکنجه و س 16به 
در کابل، توقيف خانه های ولايتی امنيت ملی در هرات، امنيت ملی ناحيۀ  124/90رياست مبارزه با تروريزم امنيت ملی : آنها قرار ذيل اند

، ړیو ژي 9ای پوليس در کندهار، به شمول درمان، ارغنداب، ناحيۀ در کندهار، کاپيسا، خوست، لغمان و تخار، همچنان نظارت خانه ه 2
  .قوماندانی امنيۀ خوست، کندز، و ارزگان و نظارت خانۀ پوليس دشت ارچی در کندز

18 " .Leahy Law "106حقوق عمومی  563های مشخصی در قانون تخصيصات عمليات های خارجی فصل فصل به قوانين لاهی  يا -
به اساس . در قوانين ايالات متحده راجع ميگردد) 2001( 259-106حقوق عمومی  8092ن تخصيصات دفاع، فصل و قانو) 2001( 429

که  مساعدت شده نميتواند یخارج یکشور ها یتيامن یها یروين یآن واحد ها یبراهيچ وجوهی  "قانون لاهی تخصيصات خارجی 
الا پيشکش توسط آنها داشته باشد،  یحقوق بشر یبر نقض جد یمبتن یمتحده در مورد آن شواهد الاتيوزارت دفاع ا ايوزارت داخله 

گرفته و متخلفين را دست  یرا رو یدولت مربوطه در مورد اقدامات مؤثر اصلاح شواهد دقيق از طرف وزارت خارجه مبنی بر اينکه
هيچ کدامی از وجوه مالی ذکر شده برای تريننگ واحد های "مينمايد که  و قانون تخصيصات دفاع ارائه. مورد تعقيب عدلی قرار خواهد داد

نيرو های امنيتی که در مورد آنها راپور های از طرف اعضای وزارت خارجه مبنی بر نقض حقوق بشری وجود داشته باشد، الا اينکه 
) 1976( 2778قانون ايالات متحده  22ه، فصل پيش بينی های قانون کنترول صدور اسلح". اقدامات اصلاحی روی دست گرفته شده باشد

 .و پيش بينی ها ذکر شدۀ قبلی بيانگر آنست که منحيث يک پاليسی کلی مساعدت ايالات متحده نبايد به نقض های حقوق بشری سهيم گردد
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  پوليس ملی افغان در برابر شکنجه وبد رفتاری توقيف شده گان عدم پاسخگوی کارمندان رياست امنيت ملی و

يوناما دريافت که پاسخگوی کارمندان رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان در برابر شکنجه وبد رفتاری عليه  
محدوديت نظارت مستقل، قضائی ويا بيرونی بحيث .  توقيف شده گان ضعيف و غيرشفاف بوده وندرتا تطبيق ميشود

ارگان ناظر برجرم وتخلفات بشمول شکنجه وبدرفتاری که کارمندان مرتکب ميشوند در هر دو رياست امنيت  يک
  ملی وپوليس ملی افغان موجود است 

بسياری از قضايای جرمی ويا بد رفتاری های که توسط کارمندان رياست امنيت ملی اجراء شده بطور داخلی حل 
ملی برای يوناما گفتند که دو قضيه ادعای شکنجه از طرف رياست امنيت ملی مقامات ارشد رياست امنيت .  ميگردد

  درهمين سالهای اخيربررسی شد، هيچکدام آن به تعقيب اتهام متهم منتج نشد 

، رياست امنيت ملی يک کميسون داخلی را جهت بررسی قضايای بد رفتاری عليه توقيف شده 2010در ماه دسمبر 
متعاقبا در ماه جنوری از مراکز مختلف توقيف خانه .  ضعيت توقيف خانه ها ايجاد نمودگان، مراحل محاکماتی، وو

.  ها امنيت ملی ديدار بعمل آورد، واين کميسون قرار بود که برياست عمومی امنيت ملی گذارشات خود را تقديم نمايد
ر رابطه به نوع کار وکيفيت يوناما ديدار اين کميسون را از اکثرتوقيف خانه های امنيت ملی نظارت کرد ود

گرچه يک گام مثبت اوليه ميباشد، اين تشکيل نظارتی تا حال برای رفع .  نگرانی های داشتتحقيقات آنها تا حدی 
شکنجه، بدرفتاری ها وتوقيف های خودرسرانه قسميکه در يافته های اين راپور پيشنهاد شده موثرومفيد معلوم 

  نميشود 

داخلی وبيرونی برای پوليس ملی افغان وجود دارد که قضايای جرائم از طريق ارگان ميکانيزم های پاسخگوئی 
ادعای جرائم عليه پوليس ملی افغان به رياست څارنوالی نظامی . داخلی وزارت داخله مورد رسيده گی قرار ميگيرد

با اينکه .  رددلوی څارنوالی جهت تحقيقات محول ميشود، وتوسط څارنوال نظامی محول محاکمه جزائی می گ
با آن هم شهروندان شخصا .  معلومات کمی وجود دارد که چنين نوع دوسيه ها به سيستم قضائی راجع شده است

راپور دهند واين راپور ) 119اداره مرکزی (ميتوانند از سوء رفتار کارمندان پوليس به يک اداره در وزارت داخله 
ررسی قرارميگيرد که تعداد کمی ازقضايا از طريق اين ميکانيزم از طرف يکی از سه ارگان وزارت داخله مورد ب

  .تعقيب شده است

  نقض طی مراحل قانونی وتوقيف های خودسرانه 

در دعوی بر ضد متهم همان اقرار متهم  ارنوالی امنيت ملی،تقريبا در تمام قضايای جنائی در افغانستان، به شمول څ
در . نرا قناعت بخش نخوانده بلکه به اساس آن متهم را مجرم قرارميدهداساس قرارداده ميشود، ومحاکم نه تنها آ

در جلسات قضائی . حالات اقرار يگانه شواهد يا ثبوتی است که به محکمه برای حمايۀ دعوی پيش ميگردد ياربس
متهم به اقرار ندرتاً به تفصيل مورد ارزيابی قرار گرفته و به ندرت از طرف قاضی ويا هم از طرف وکيل مدافع 

  .چالش کشانده ميشود

در  ،به اساس شکنجهبطور مثال  ،بدست آمده باشد يا به جبر غير قانونیبطور  زمانيکه اقرار، ستانتحت قانون افغان
در حاليکه اگر وکلاء مدافع درخواست ميکنند اينکه موکلين شان تحت شکنجه اقرار  . نميباشدمحاکم قابل اعتبار 

اين عملکرد .  محاکم درخواست آنها را قبول نکرده بلکه بحيث سند اثبات از آن استفاده ميکنندگرفته اند ،  نموده 
بطور واضح در تناقض با ماهيت و نص قانون بوده ومخالف نظريات اهل خبره مبنی بر عدم اعتبار اقرار که به 

  19.ل اعتبار نميباشداساس شکنجه بدست آمده بوده و برای اثبات برات الذمه ويا مجرم بودن شخص قاب

                                                 
جون ای مندز، در ماه  مراجعه شود به راپورتر خاص ملل متحد در مورد شکنجه ورفتارظالمانه وغيرانسانی وتحقيرآميزومجازات   19

شکنجه وبد رفتاری هميشه برای نافذين قانون روش است که گويا ميتوانند " به شورای حقوق بشر ملل متحد تقديم نموده  2011جنوری 
 معلومات اطلاعاتی را جمع آوری نمايند اقرار های توسط جبر وشکنجه بدست آمده غيرمعتبر بوده وهميشه با تلاش های نافذين قانون

وتحقيقات آنها  ناسازگارميباشد، ومشکل خواهد بود تا درک کرده شود که راه بديل غيرخشن وجود دارد تا در راه موثر مبارزه عليه تمام 
پيشرفت ، اکتوبر "  افسانه تک تک لحظات انفجاربم"مراجعه نمايد الفريد دبلوی مک کوی " نيازمندی های دولت فراهم سازد اشکال جرم

2006 ،( http://www.progressive.org/mag_mccoy1006   بدسترس قرارگرفت2010فبروری  24بتاريخ)  پس چانس محدود
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يوناما نگرانی های ديگری را در رابطه با طی مراحل قانونی توسط کارمندان رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان 
اين ها شامل نارسائی معمول در رعايت مراحل وحدود قانونی تحقيقات جزائی قبل از محاکمه که . مستند نموده است

سيرتوقيف ميگردد، عدم وضاحت نقش مقامات دستگيرکننده وتحقيق  منجر به مغشوش شدن مراحل اجراآت در
چون ندرتا . کننده، و عدم نظارت قضائی برمرحله قبل از محاکمه تا دير زمان قبل از مراحل محاکماتی ميباشد

توقيف شده گان منازعات مسلحانه دسترسی به وکيل مدافع ومعلومات به حقوق خود دارند، عدم موجوديت چنين 
نيت ها در پروسۀ عدلی يک اثر بزرک منفی بر توانائی توقيف شده گان دارد تا بتوانند قانونيت توقيف را به مصو

  . چالش بکشانند، دفاعيه موثق را تهيه نمايند، ويا از شکنجه ويا جبر طلب مصونيت نمايند

ميتواند يک شخص را الی  پوليس. به اساس قانون اجراات جزائی موقت، توقيف ربط با مرحله قضيه جزائی دارد
ساعت نگهداری کند، در اين مدت آنها ابتداء مصاحبه نموده، تثبيت نوع قضيه را کرده به څارنوال ابتدايئه،  72

 30څارنوال بعداْ از آن ابتداء از گرفتاری حد اکثر.  20کسيکه اجراات واساس توقيف را تائيد مينمايد، ارسال ميدارند
در جريان اين پروسه، مظنون بايد به توقيف خانه . تکميل وصورت دعوی خودرا بنويسدروز دارد تا تحقيقات را 

  21. مربوط وزارت عدليه ميباشد، انتقال شود تحت اثر رياست محابس که فعلاً

جدائی مقامات توقيف به منظوراين بوده تا اطمينان حاصل شود که مظنون در توقيف کسانيکه مسوليت تحقيقات را 
ند مدت طولانی را باقی نماند واين جهت محافظت عليه شکنجه واکراه موثرميباشد، اين ضمانت خيلی به عهده دار

اين . مهم بوده زيرا قانون اجراات جزائی موقت در مورد مراجعه قضائی دراوائل تحقيق پيش بينی نکرده است
ئی ميتواند شخص را توقيف ويا صلاحيت څارنوال است که از اول نسبت اتهام الی محاکمه با حد اقل نظارت قضا

  22رها نمايد

.  در عمل، پوليس ملی افغان ورياست امنيت ملی بطورمعمول اين مراحل قانونی وضمانت ها را ناديده گرفته است
روز،  20فيصد ازمصاحبه شده گان پوليس ملی افغان ورياست امنيت ملی تا حد اوسط  93يوناما دريافته است که 

ساعت پيش از نسبت اتهام وانتقال به مراکز توقيف وزارت عدليه نگهداری شده  72اکثر اضافه تر از حد 
بسياری از مأمورين پوليس ملی و امنيت ملی دليل اينکه نميتوانند ميعاد معينه را مراعات نمايند نبود منابع، نبود .اند

موصلاتی خراب و نبود امنيت در  ظرفيت لوژستيکی و تخنيکی و مشکلات در سفر به مناطق دور دست با راه های
  .توقيف خانه ها قلمداد مينمايند

  

                                                                                                                                                   
هان، ميتواند است موفقيت زياد از محدوديت کم عمليات شکنجه افسانه وخيال است ليکن شکنجه جمعی مظنونين ، تعداد مجرم واکثرا بی گنا

اطلاعات شايد، ليکن به کدام قيمت به قيمت شکنجه جدا غير قابل پذيرش بوده وشرم آور بوده وکشور را زير . معلومات مفيد را داشته باشند
شکنجه  هردست آورد که به اساس .برای فرانسه در الجزائر، برای امريکائی ها در ويتنام وحالا در عراق . سوال ميبرد آنچه را کرده است

جنرال جان کيمونس معاون ريس اجرائيوی نظامی ايالات متحده امريکا نقل قول " بدست امده بود مصارف آن خيلی ها گزاف وسنگين بود 
من کاملا متقاعد "  2006سپتمبر  25نمود در جون کناسون ، مخالفين شکنجه ميهن دوستان واقعی هستند، نظارت کننده نيويارک تاريخ 

رگان اطلاعاتی خوب هيچگاه از رفتار خشوننت آميز استفاده نميکند من فکر ميکنم تاريخ بما نشان داده ، وفکر ميکنم شواهد شدم که يک ا
تجربی پنج سال گذشته  نشان دهنده اينست که سالهای سخت بود وهمچنان هر پارجه از معلومات که توسط تخنيک های فشار بدست آمده 

وما نميتوانيم آنجا برويم . د ، بيشتر ضرر از منفعت دارد وقتيکه ناگزير شده اند که رفتاربد استفاده شده استاطلاعات معتبر نميباشد وشاي
ظه نمود ازغيرموثق بودن  معلومات ملاح FBIو CIA" دريافت )  2007(قانون اساسی وجامعه : داکتر ماروی ظلمان، اجراات جزائی 

پيتر فين " استعمال شکنجه در الجزائر وشمال ايرلند واسرائيل هيچ نتائج سياسی بدست نداشت. که بواسطه جبر شکنجه بدست آمده بود
 2009مارچ 29واشنگتن پوست " بد رفتاری با توقيف شده گان نقشه را برملا نميکند"وجوی ويريک 

(http;//www.washingtonpost.com/wp-dyn/content/article/2009/03/28/AR2009032802066.html)   زمانيکه
CIA يکی از اسيران خودرا بنام ابو زبيده توسط ريزش آب شکنجه نمودند وديگر انواع تعذيب آنها پی برده که يکی از سران القاعده را با

 Human Rightsاثر همين اقرار های تحت شکنجه هيپچ پلان افشاء نشد خود دارد که نميخواهد معلومات عمليات ها بدهدودر اخير به 
Watch “France/Germany/United Kingdom بسا ) 2010جون (سوال پرسيده نميشود، از مخابرات کشورهای که تعذيب مينمايند

 .  شتر را مينموداز معلومات به اثر شکنجه عمليات های تروريستی را ممانعت و خنثی کرده است وضروت تحقيقات بي
 .36و 31،34ماده ) 2004فبروری  25( 820جريده رسمی نمبر 20
، آمادگی ها برای انتقال مسئوليت زندان مرکزی از وزارت عدليه به وزارت 2011می  20به تعقيب تصميم شورای وزيران مورخ . 21

مسئوليت ها را به وزارت داخله قبل از ميعاد تعيين شدۀ  اين پلان ها به سرعت به پيش ميرود که وزارت عدليه بيشتر. داخله جريان دارد
  .انتقال داده است 2011در ماه سپتمبر 

  51و 22وقانون محابس وتوقيف خانه ها ماده  84ب و) 3(36،53،)2(، 34، )4( 8،)3(و )3(6قانون اجراات جزائی موقت  22
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رنوالان بطور معمول صلاحيت های تحقيقاتی خودرا به کارمندان امنيت ملی سپرده، توقيف شده گان څابسياری از 
ارت عدليه زمانی انتقال ميابند که رياست امنيت ملی تحقيقات ابتدائی را تکميل وتوقيف شده را به رياست محبس وز

اين نوع انتقال صلاحيت تحقيق با عدم مراجعه سريع قضائی بدين .  اين شايد ماه ها را در بربگيرد.  انتقال دهد
اين وضعيت نقض تعهد .  معنی است که توقيف شده الی قبل ازمحاکمه موفق به ديدن څارنوال وقاضی نخواهد بود

که بايد هر افغان که گرفتار وتوقيف نشان ميدهد ) ICCPR(ی  افغانستان از ميثاق بين المللی حقوق مدنی وسياس
وبا قانون اساسی افغانستان مغايرت دارد 23ميشود حق دارد نزد قاضی ويا کارمندان قضائی زود ترحضور يابد 

  . زيرا توقيف خود سرانه را ممنوع قرار داده است

در .  ملی عدم دسترسی وکلاء مدافع ميباشدضعف ديگر ضمانت های مراحل قانونی درتوقيف خانه رياست امنيت 
حاليکه همه توقيف شده گان در قانون افغانستان از حق وکيل مدافع در همه مراحل تحقيقاتی برخوردار ميباشند، تنها 

توقيف شده گان که يوناما با ايشان درتوقيف خانه رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان مصاحبه انجام داد،  324از 
تقريبا همه وکلاء مدافع برای يوناما خبر دادند که آنها دسترسی محدود به توقيف خانه .  کيل مدافع داشتيکنفر و

.  وعمدا کارمندان رياست امنيت ملی ازدسترسی به توقيف شده گان ممانعت مينمايند 24های رياست امنيت ملی دارند 
ان که در مراکز نظارت خانه های پوليس ملی وکلاء مدافع خبر دادند که آنها دسترسی بهتر به توقيف شده گ

  . نگهداری ميشوند دارند ليکن بعد از اينکه کارمندان تحقيق دوسيه را به څارنواليی ميسپارند

فيصد از توقيف شده  28همچنان توقيف شده گان مطابق قانون افغانستان حق دارند با فاميل های خود ملاقات نمايند، 
  . ی مصاحبه شدند اجازه ملاقات با فاميل داده شده استگان که در رياست امنيت مل

  شکنجه و توقيف های خودسرانه به پروسه صلح وبازگشت آسيب ميرساند

شکنجه، سوء رفتار ظالمانه، تحقيرآميز و توقيف های خود سرانه توسط رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان نه 
وی برای ممانعت از مذاکرات صلح ادغام مجدد و خاتمه تنها تخلف جدی حقوق بشری وجرم بوده بلکه عامل ق

مطالعات يوناما و همچنان نظريات اهل خبره که آغاز و صعود شورش را در  25.منازعات در افغانستان ميباشد
تحليل نموده اند نشان ميدهد که چنين بدرفتاری ها سبب شده تا قربانيان به طالبان ويا ديگر  2001دورۀ بعد از سال 

  . های مسلح بپيوندند ويا دوباره با آنها يکجا شوند گروپ

  

                                                 
قضيه حقوقی . قانون اساسی افغانستان ) 2(و )1(24،)3(و )1(9قت قانون اجراات جزائی موميثاق بين المللی حقوق مدنی وسياسیُ    23

 شورای حقوق بشر ملل متحد نگهداشته که خارنوال صلاحيت کافی مستقل قضائی ندارد تا در مورد توقيف تصميم بگيرد 
مشکل در محدوديت تعداد  2011جولای  LAOA (16(و دفترخدمات حقوق افغانستان  ILF  مصاحبه های يوناما با وکلاء مدافع دفتر 24

وکيل حقوقی در افغانستان   1200وکلاء در افغانستان ميباشد وبه اساس ياددشات دفترمستقل انجمن وکلای مدافع تا حال در حدود
توقيف شده  20700رياست عمومی محابس وتوقيف خانه های وزارت عدليه 2011احصائيه ماه جون  راجستراست وبه اساس معلومات و

 محابس وتوقيف خانه های وزارت عدليه را نشان ميدهددر تمام 
مراجعه شود به گزارش راپورترخاص ملل متحد در مورد خارج از موضوع قضائی، ومختصر اعدام های خودسرانه، پليپ السون  25

مناطق  وقتيکه با سران قوم در"   (A/HRC/8/3/Add.6-29 May 2008) )2008می 15-4(ضميمه نوت ماموريت در افغانستان 
اين حقيقت هارا حکومت . منازعه صحبت ميکردم بمن مکررا گفته ميشد که بدرفتاری پوليس باعث ميشود تا مردم طالبان را حمايت کند

ما . افغانستان وجامعه بين المللی درک نکرده اند وباورهای حقوق بشری در مورد استقراروامن فروخته ميشود واشتباه شديد ميشود
راه " ستيفن کارتروکات کلرک در " حقوق اساسی بشری جهت استقراروامن بايد توسط حکومت افغانستان احترام شود ضرورت داريم تا
بطور مفصل توضيح نموده چگونه بدرفتاری های نيروهای امنيتی، )  2010" (عدالت ،سياست وشورشيان در افغانستان:مختصر استقرار
های بين المللی، وناکامی سيتم عدلی بطورگسترده هردو مردم راجدا ساخت وبعض افراد را  حملات ناگهانی توسط نيروی  مشوره نادرست

 ”The Battle for Afghanistan: Militancy and Conflict in Kandahar“اناد گوپل در. به پيوست به شورشيان مجبورساخت
سقوط طالبان بسياری از قمندانان عالی رتبه وکارمندان  بعد از گزارش مفصل داشته که چگونه حرکات در کندهار از کارافتيد (2010)

با وجود اين چرا آنها در چند سالهای اخيردر پهلوی شورشيان حساس شدند  . دولت تصميم داشتند تا در مقابل حکومت جديد مقاومت نکنند
مارتين . جای برای انها در تغير جديد نيستواصرارميدارد که تجارب زندانی ها خودسرانه وتعذيب توسط نيروهای امنيتی نشان ميدهد که 

 in Decoding the New Taliban: Insights from ”" شبکه طالبان در ارزگان: قمندانان سرکش وتلاش خشن با قوت" بجلرت در 
the Afghan Field (ed. Antonio Giustozzi) (2009)شورشيان را  ملاحظه نموده که اين پديده بسنده وکافی است برای افغان ها که

 Antonio Giustozzi in Koran, Kalashnikov and Laptop: The Neo Taliban Insurgency in .طالبان مجبور خطاب کنند
Afghanistan (2008)  بعد از گرفتاری طالبان متهم ورهائی آنها، . لت وکوب وشکنجه معلوم ميشود حين تحقيق معمول است" دريافت

اين اعمال بسياری از افراد بدست شورشيان . اطرعدم مهارت کارمندان امنيت ملی در محابس ايشان شده استاگر چيزی ديگری نبود بخ
 .داده است
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دريافت های اين راپور بر اين امراشاره ميکند که ميان برنامه حکومت افغانستان جهت انکشاف پروسه صلح 
وادغام مجدد مخالفين و بد رفتاری ها خاصتا با توقيف شده گان منازعات مسلحانه توسط يکتعداد از کارمندان پوليس 

سه صلح وادغام مجدد بخاطر تشويق مخالفين پرو.  ملی افغان ورياست امنيت ملی، در عمل تناقض وجود دارد
درعين وقت، ادامه بد رفتاری .  ورسيده گی به مظالم، صلح باايشان، ادغام دوباره آنها به جامعه ايجاد شده است

توسط پوليس ملی افغان ورياست امنيت ملی برای هريک انگيزه ميدهد تا امنيت خود را با گروه های مخالف دولت 
  . الانه عليه حکومت جنگ نمايدببيند وبطور فع

برعلاوه، تقليل توقيف های خودسرانه منحيث يک تلاش به منظور ايجاد فضای اعتماد بين طرفين يک ضرورت 
. اساسی پنداشته ميشود تا باشد که به سطح ملی و بين عناصر ضد دولت و جوامع آشتی پذيری را تقويت نمايد

شده گان را بخاطرعدم موجوديت فضای اطمينان و اعتماد ميان حکومت حکومت تعداد از کميته ها رهائی توقيف 
قضايای توقيف .  وجامعه به سبب تعداد زياد توقيف های خودسرانه وبد رفتاری در توقيف خانه ها ايجاد کرده است

ماد از شده گان منازعات مسلحانه که بدون شواهد وبدون دسترسی به محاکم بسر ميبرند به عنوان راه ايجاد اعت
اين تلاش ها با ادامه تحمل شکنجه، توقيف .  طرف شورای عالی صلح در اين اواخر مورد ارزيابی قرارگرفته است

های خودسرانه ودوامدار رياست امنيت ملی وپوليس ملی افغان توسط سيستم جزائی عدلی بطور عموم زيرسوال 
  . ميرود

  را صدمه ميرساندشکنجه وبد رفتاری توسط کارمندان دولت امنيت ملی 

موقف ملل متحد در قبال مبارزه عليه تروريزم اينست که خواهان اجراات والزامات موثر که همخوانی باحقوق بشر 
داشته و تأکيد مينمايد که استفاده ازشکنجه وبد رفتاری ها توسط کارمندان دولتی، قسميکه در اين راپور آمده، ميتواند 

استراتيزی جهانی مبارزه عليه تروريزم وپلان کاری مثبت اينست که حقوق بشر   .به امنيت ملی صدمه وارد نمايد
وحاکميت قانون پايه های اساسی مبارزه عليه تروريزم بوده، با درنظرداشت اينکه تدابير موثر جهت مبارزه عليه 

اپورترخاص ملل ر.  ، بلکه تکميل کننده يکديگرميباشند26تروريزم وحمايت از حقوق بشر دو هدف متضاد نبوده
متحد در مورد تقويت وحمايت از حقوق بشروحمايت از حقوق آزادی های اساسی حين مبارزه عليه تروريزم 
ملاحظه نموده است که بين حمايت حقوق بشر ومبارزه عليه تروريزم توافق نظراينست که مبارزه عليه تروريزم 

لتها بوده بلکه راه مناسب جهت مبارزه عليه تروريزم درمطابقت با حقوق بشر نه تنها مکلفيت حقوقی واخلاقی دو
  27. ميباشد

  نظارت ها 

شکنجه وتوقيف های خود سرانه دو موضوع جدی حقوق بشری بوده وسد راه تطبيق حاکميت قانون و پروسه انتقال 
راز مدت مسوليت رهبری امنيتی از نيروهای خارجی به نيروهای امنيتی افغان، و آشتی ملی در افغانستان در د

ادامه سوء رفتار در برابر توقيف شده گان وناتوانی های احترام به حقوق اساسی وضمانت های مراحل . ميباشد
محاکماتی مقامات قضائی فکتورها وپرورنده قوی هستند که بی باوری مردم را نسبت به حکومت، نارضايتی از 

افراد که توسط رياست امنيت ملی افغان .  ببار می آوردنيروهای امنيت ملی افغان، و رشد وادامه قدرت مخالفان را 
وپوليس ملی افغان توقيف ميشوند با شکنجه روبرو شده، بدون اينکه کدام جبران و حسابدهی وجود داشته باشد و يا 

جه توانائی آنرا داشته باشد که اساس قانونی توقيف را به چالش بکشد، و در نهايت بتواند اقراری را که بطريق شکن
  . بدست آمده است رد نمايد

  

                                                 
26 A/RES/60/288(82006تمبرپس  

 مراجعه به ضميمه کلی قوانين نافذه شود 27
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قانون اساسی افغانستان، قوانين نافذه وتعهدات حقوقی بين المللی برای منع شکنجه، بد رفتاری ها و روش ظالمانه، 
درحاليکه بعض ازاين حراست های مهم تا حال .  28غير انسانی وتحقير آميز چارچوب حقوقی موثررا دارا ميباشد

چالش کشيدن اساس توقيف، تطبيق موثر قوانين نافذه موجود ميتواند بدترين سوء  تطبيق نشده است، خاصتا به
  .  رفتارها را خاتمه بخشد ومتخلفين قانون در برابر اعمال شکنجه ورفتارهای غير انسانی پاسخگو باشند

ارمندان نظارت يوناما از توقيف خانه های رياست امنيت ملی نشان ميدهد که در تأسيسات مشخص امنيت ملی ک
. رياست امنيت ملی مسئول جدی ترين اشکال نقض حقوق بشری بوده و شواهدی عليه آنها مستند ساخته شده است

دريافت های يوناما تا کنون خاطر نشان مينمايد که با آنکه در بسا محلات امنيت ملی در سرتاسر افغانستان کارمندان 
کنجه بطور سيستماتيک در تمام مراکز امنيت ملی صورت امنيت ملی توقيف شده گان را شکنجه نموده اند، ش

به اين دليل يوناما نتيجه گيری مينمايد که اساس اين استفادۀ گسترده از شکنجه در حقيقت کدام پاليسی . نگرفته است
اری اين امر با همک. رسمی نبوده و نه هم مبنی بر هدايات مقام بالا به سطح رهبری امنيت ملی و يا حکومت ميباشد

گستردۀ رياست امنيت ملی با يوناما جهت نظارت از توقيف خانه ها نشان دهنده اين است که اصلاحات ممکن است، 
در جواب به اين گزارش يوناما رياست امنيت ملی به . و بسياری از اراکين رياست امنيت ملی علاقه مند آن است
اهند کرد و برای رفع اين نگرانی يک پلان کاری با يوناما اطمينان داد که آنها گزارشات شکنجه را بررسی خو

  . زمان محدود پاسخ خواهد داد

نظريات مسؤولين حکومت افغانستان، رياست امنيت ملی و وزارت داخله در آخر اين راپور در ضميمه شماره دوم 
  .گنجانيده شده است

ا خاطر نشان ميسازد که تجديد استفاده وقبول روش های تحقيقاتی سوء که به  شکنجه ميرسد اين ضرورت ر
پوليس  ، څارنوالانان ،کارمندان .  نظرجدی بر اصلاحات قضائی، څارنوالی وسکتور تطبيق قانون صورت گيرد

امنيت ملی ومستنطقين  بايد با چارچوب قوانين ملی وبين المللی که شکنجه را منع نموده آشنا ساخته شده و ظرفيت 
ش های تحقيقاتی جديد و مدرن که به دست آوردن معلومات زياد تر مفيد و قابل سازی شوند، همچنان بايد با رو

اعتبار ميباشند و با ايجاد اعتماد توقيف شده گان را ميتوان به همکاری دوامدار آنها جهت تقويت امنيت ملی برای 
اطلاعاتی باشد، اين روش جديد ميتواند روش قابل اعتماد .  دريافت معلومات از ناقضين وتروريزم واداشت

معلومات واقرار ها ميتواند شواهدی باشد که در محکمه روی آن محاکم فيصله نمايند، پوليس وڅارنوالان ومحاکم 
ميتوانند توقيف های خودسرانه را کاهش دهند ودر نتيجه احترام به ضمانت های مراحل محاکماتی که دولت مکفيت 

  . افزايش ميابددارد برای همه توقيف شده گان فراهم نمايد 

يوناما پيشنهادات ذيل را برای حکومت افغانستان وهمکاران بين المللی جهت پايان بخشيدن به شکنجه، بد رفتاری 
ها، رفتارهای ظالمانه، غيرانسانی ورفتارهای تحقيرآميز وتوقيف های خود سرانه در توقيف خانه های رياست 

  . ارائه مينمايدامنيت ملی ونظارت خانه های پوليس ملی افغان 

  سفارشات مهم

  به رياست عمومی امنيت ملی

اقدام فوری جهت توقف وجلوگيری از شکنجه و سوء رفتار در مراکز امنيت ملی وخاصتا درمحلاتی که  •
 .گيردصورت  از اين اعمال بحيث روش تحقيقاتی استفاده ميشود،

خانه های رياست های امنيت در رابطه به راپور های شکنجه وديگر سوء رفتار ها درتوقيف  •
تحقيقات ) 124/90(ملی ولايات هرات، خوست، کندهار، لغمان، ورياست مبارزه عليه تروريزم 

وظائف موظفين مسول تعليق شده ومتهمين مورد پيگرد عدلی قرارگرفته وکسانيکه مسول .  شود
  .شناخته ميشوند مجازات شوند

                                                 
  .موجود است hr.shtml-http://www.un.org/terrorism/terrorismدر سايت  . 28 
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شود تا درهيچ حالت ازشکنجه ورفتارظالمانه، غير برای تمام کارمندان امنيت ملی هدايت صادر  •
انسانی وتحقير آميز کارگرفته نشود، وبرای مسولين درجه اول توصيه شود، درصورتيکه اقدام 

 ويا امر به ارتکاب چنين اعمال نمايند مورد تاديب و پيگرد قانونی قرارگيرند

داوم به تمام از مراکز توقيف برای نظارت کننده گان آزاد جهت نظارت اجازه کامل دسترسی مت •
 رياست امنيت ملی داده شود 

رياست امنيت ملی بر روش کاری نظارتی کميته نظارت توقيف خانه های تجديد نظر نمايد، تا تشخيص  •
شود که مراکز توقيف که ازآن نظارت بعمل آمد موضوع شکنجه را چرا مورد بررسی قرار نداده اند، و 

 .مک نمايد تا نظارت های آئنده مثمر واقع گرددتدابيری اتخاذ نمايد که ک

 .يک ميکانيزم احتساب بيرونی را که تحقيقات مستقل را در مراکز امنيت ملی اجازه دهد، ايجاد نمايد •

اطمينان حاصل شود تا تمام مستنطقين رياست امنيت ملی ومسولين درجه اول آنها در رابطه به تحقيقات  •
اق درروش تحقيقاتی ومکلفيت های قانونی زيرقوانين ملی وبين المللی که موثروقانونی و راه بديل استنط

 . شکنجه وبدرفتاری هارامنع ميدارد، با همکاری جامعه جهانی آموزش ديده باشند

به . در پاليسی ها وعملکرد در رابطه به دسترسی وکلاء مدافع به توقيف شده گان تغيير وارد آورد •
ه در مراکز توقيف خانه ها داخل شده وخدمات را برای هرتوقيف شده در وکلای مدافع اجازه داده شود ک

 همه مراحل توقيف در مطابقت با قوانين افغانستان عرضه نمايند

  سفارشات برای پوليس ملی افغان

.  جهت توقف وجلوگيری از شکنجه ورفتارظالمانه،غير انسانی وتحقير آميز اقدام فوری صورت گيرد •
های شکنجه وديگر سوء استفاده ها که از نظارت خانه های پوليس داده ميشود در رابطه به راپور 

وظائف موظفين مسول وآمرين در حالت تعليق درآورده شود ومتهمين مورد پيگرد .  تحقيقات شود
.  عدلی قرارگيرند وکسانيکه ازاعمال ويا دستور چنين روش ها مسول شناخته ميشوند مجازات شوند

 . وسط ناظرين آزاد اجازه داده شود ويافته ونتائج آن نشر گرددو برای تحقيقات ت

جهت رهنمائی پوليس مقرره تصويب وتطبيق شود تا تنها يکتعداد محدود از موظفين از اداره تحقيقات  •
يک طرز العمل .  جنائی ويا اداره مبارزه عليه تروريزم ويا مانند همين ادارات بتوانند تحقيقات کنند

شده وکارمندان مسول روی وظائف قانونی وتحقيقات موثر ومکلفيت های قانونی در کاری آماده 
 رابطه به منع از شکنجه ورفتارظالمانه،غير انسانی وتحقير آميز آن آموزش داده شود

  

  به حکومت افغانستان 

امنيت ملی را شفاف و عام ساخته، و  کارکردچارچوب حقوقی و پروسيجر های را بسازد که  •
ی سازد که مراحل قانونی به تحقيقات بيرونی و بررسی ادعا های اعمال جرمی جدی در اطمينان

ميدهد، به شمول شکنجه و سوء رفتار با توقيف شده گان از طرف  زه سيستم عدلی ملکی اجا
 . کارمندان امنيت ملی
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  به ستره محکمه

جه واقرار های جبری را همه به قضات محاکم ابتدائيه واستيناف هدايت داده شود تا ادعاهای شکن •
وقت مورد بررسی قراردهند وشواهد که بدون رعايت قانون اساسی وقانون اجراات جزائی موقت از 

  . طريق شکنجه بدست آمده باشد اکيدا از تطبيق آن جلوگيری بعمل آيد

  به ستره محکمه، وزارت عدليه، وزارت داخله وپارلمان

ود تا در ان برای حقوق توقيف شده گان تضمينات باشد تا به قانون اجراات جزائی موقت بازنگری ش •
اسرع وقت بخاطر ارزيابی ابتدائی وقانونی توقيف قبل از محاکمه نزد قاضی حضور يابند، وحق 

  داشته باشند تا قانونيت توقيف خودرابا تصميم عاجل محکمه به چالش بکشانند

  ذيدخلبرای کشورهای فراهم کنندۀ نيروی نظامی ودولت های 

انتقال توقيف شده گان به ادارات رياست امنيت ملی ومراکز پوليس ملی که آنجا ادعاهای موثق  •
وراپور ازشکجه شدن ورفتارظالمانه،غير انسانی وتحقير آميز شده است الی ارزيابی کامل توقف 

  .  داده شود

قيف شده گان تجديد نظر واصلاح برروش نظارت قسميکه لازم است از مراکزامنيت ملی که تو •
به آن انتقال شده اند، تا اطمينان حاصل شود که توقيف شده جای که خطر بيشترشکنجه است 

  . انتقال نشده اند

  

  .در اخير اين راپور دريافت کرده ميتوانيدتمام سفارشات مكمل را 

 


